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BIDESTXISTINA ZIMANÊ YEKEM

Şehmuz KURT

DESTPÊK

Li ser bidestxistina zimanê yekem (first language acquisition) an jî zi-

manê zarokan (children’s language) gelek teorî hatine danandin û nîqaşên 

dûrûdirêj hatine kirin û ew nîqaş hêj berdewam in, lewma xebata li ser vê 

qadê ne karekî hêsan e. Herwisa li tu zanîngehan beşeke serbixwe ya der-

barê vê mijarê de nîne û qada bidestxistina zimanê yekem bi piranî wek 

binbeşeke zimannasî, psîkolojî, perwerde an jî bêserûberiyên ragihandinê 

(communication disorders) tê xebitîn (Ingram, 1989:1). Ji ber vê yekê 

jî, lîteratura derbarê bidestxistina zimanê yekem û geşedena wî de, bi pi-

ranî wek beşên pirtûkên qadên navborî derbas dibin, anku wek beşek ji 

pirtûkên zimannasî, psîkolojî, perwerde û bêserûberiyên ragihandinê. Di 

qada bidestxistina zimanê yekem de berhemeke serbixwe ji aliyê David 

Ingram (1989) ve hatiye nivîsîn. Di wê pirtûkê de Ingram vê qadê li ser sê 

beşan ava dike û hewl dide ku xebatên derbarê bidestxistina zimanê yekem 

de li ser rêbaz (methodology), danasîn (description) û ravekirinê (explana-

tion) bide nasîn. Herwisa Kendall A. King (2013) jî xebata xwe ya bi navê 

“Child Language Acquisition” (Bidestxistina Zimanî ya Zarokan) li ser 

van hîman ava dike, anku li ser rêbaz, danasîn û ravekirina zimanê yekem û 

xebatên derbarê vê qadê de. 
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Li gorî wan zanyarên navborî, rêbaz, rê û alavên berhevkirina daneyên 
(data) li ser bidestxistina zimanî ne. Li gorî Ingram (1989) qadên rêbaza 
berhevkirina daneyên bidestxistina zimanî ev in:

1. Rêyên berhevkirina daneyan (techniques of data collection);

2. Rêyên veçirandina zimanî (techniques of linguistic analysis);

3. Aliyên Pîvanê (aspects of measurement);

4. Lêhûrbûnên li ser daneyan (Approaches to data), (Ingram, 1989:1).

Aliyekî din ê xebatên li ser bidestxistina zimanê yekem ew e ku di nava 
demê de lodeke mezin a lêkolînan pêk hatiye li ser retarên zimanî yên za-
rokan (children’s linguistic behaviours). Vêca ji wan xebatan em dizanin 
ka bi giştî peyvên ewil kengî derdikevin, zarok çi xeletiyan dikin heta ku 
dikarin hevokên biçûk ên dirêjtir ava bikin. Lêbelê ev zanîna me ya der-
barê van agahiyên derbarê retarên zarokan de têra me nakin ku em li ser 
bidestxistina zimanê yekem bigihin encamên têrûtijî. Lê ew agahiyên me 
hîma pênasekirinê (description) ya bidestxistina zimanê yekem ava dikin 
(Ingram, 1989:2).

Li gor David Ingram (1989) bi giştî serdem û dewrên bidestxistina zi-
manê yekem wisa tên rêzkirin:

1. Geşedena berî zimanî (prelinguistic development) - ji zayînê 
heta dawiya 1 saliyê;

2. Bilêvkirina yek-peyvan (single-word utterances) - ji derdora sala 
yekem heta 18 mehiyê;

3. Hevokên kurt ên ewil (the first word combinations) – ji derdora 
18 mehiyê heta 2 saliyê;

4. Hevokên hêsan û yên dirêj (simple and complex sentences) – di 
3 saliyê de (Ingram, 1989:2).

Ev pêngavên geşedana zimanî yên ku ji aliyê Ingram ve hatine rêzkirin, 
ji aliyê gelek zanyarên din ên qadê ve jî hatine dubarekirin. Em jî dê di 
beşên jêr ên vê gotarê de li ser agahiyên din ên derbarê vê mijarê de rawestin 
û çend mînakên din ên pêngavên geşedana zimanî pêşkeş bikin.

Hîmê dawiyê ku Ingram xebata xwe li ser ava dike, ravekirina wan aga-
hiyên hîma pênasekirinê ye. Ravekirin ew e ku em ji berçavka teoriyên ge-
şedanê ên weku retarparêz (behaviourist), sirûştîparêz (nativist), têkiliyên 

civakî (social interactionism) û hwd. li ser pêngavên bidestxistina zimanê 
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yekem şîroveyên zimanî pêk bînin. Herwisa hûrbûna li ser têkiliya di nav-

bera şiyana zarokan a zimanî û performansa wan jî dikeve nava vê mijarê.

Di vê gotara xwe de em jî dê bidin pey Ingram û hewl bidin ku bides-

txistina zimanê yekem û xebatên di vê qadê de li ser van sê hîman bidin 

nasîn. 

1. DÎROKA XEBATÊN LI SER ZIMANÊ YEKEM

Di xebatên li ser zimanê yekem de, dane zimanê zarokan e, lê yê kîjan 

zarokan û ji çend saliyê heta çend saliyê? Ji bo ku bersiva van pirsan bê 

dayîn divê li ser zarokan bixwe bê xebitîn, anku çavkaniya daneyan zarok 

bixwe ne. Lewra ji destpêka xebatên vê qadê heta niha sê serdemên xebatan 

çê bûne, anku li ser bidestxistina zimanê yekem sê cure xebat hene: rojnivîs-

kên malbatan, xebatên mînakên pirhejmar û xebatên mînakên stûnî.

1.1.  Serdema Rojnivîskên Malbatan (Parental Diaries)  

(1876-1926)

Xebatên ewil ên li ser bidestxistina zimanê yekem, derdora sed û pêncî 

salan berê dest pê kiriye. Xebatên ewil weku rojnivîsk û qeydên malbatên 

zarokan hatine pêkanîn. Hinek dayîk û bavên zimannas an jî psîkolog, ji 

destpêkê heta axatina sererast, geşedana zimanî ya zarokên xwe qeyd kiri-

ne. Ew xebatên ku bûne destpêka xebatên li ser zimanê yekem wek rojni-

vîskên malbatan tên binavkirin. Charles Darwin (1876), Werner Leopold 

(1939-49), G.Stanley Hall û William Preyer (1889) hin ji wan zanyaran 

in ên ku rojnivîskên geşedena zimanî yên zarokên xwe girtine û tevkariye-

ke serketî dane xebatên li ser bidestxistina zimanê yekem (Ingram, 1989: 

7-10; King, 2013: 206-207).

Rojnivîskên malbatan ji bo xebatên li ser zimanê yekem, çavkaniyên 

gelek girîng in, ji ber ku tê de agahiyên bingehîn hene ku bi salan hatine 

berhevkirin û zanyarên qadê dikarin di nava çend saetan de xwe bigehînin 

wan agahiyan. 

 1.2. Serdema Xebatên Mînakên Pirhejmar (Large Sample 

Studies) (1926-1957)

Herçend xebatên serdema rojnivîskên malbatan bi temamî heta sala 

1926an xelas nebibin û piştî wê dîrokê jî xebatên bi wî rengî hebin jî di eslê 
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xwe de serdema piştî sala 1926an êdî serdemeke nû ye di dîroka xebatên li 

ser bidestxistina zimanê yekem de. David Ingram (1989) vê serdemê weku 

serdema xebatên li ser mînakên pirhejmar (large sample studies) bi nav 

dike. Ji ber ku ji yekî zêdetir zarok, hin caran komeke zarokan dibin mijara 

van xebatan û ev serdem weku serdema mînakên pirhejmar tê binavkirin. 

Di navbera xebatên rojnivîskên malbatan û xebatên mînakên pirhejmar 

de cudahiya herî mezin ev e: xebatên serdema ewil xebatên stûnî (longitu-

dinal) ne, anku li ser geşedana zarokekî bi tenê disekinin, lêbelê xebatên 

mînakên pirhejmar, xebatên qismî (cross-sectional) ne, anku di demên cuda 

de li ser zarokên ku temenê wan ji hev cuda ne, xebat tên pêkanîn (Ingram, 

1989: 13). Herwisa xebatên bi vî şiklî bêtir xebatên retarparêz in (behavi-

ourist), anku zanyaran di wê çarçoveyê de xebatên xwe bi rê ve birine. Li jêr 

çend mînakên ji xebatên mînakên pirhejmar cih digirin: 

Tablo 1. Hinek Taybetmendiyên Giştî yên Çend Xebatên Girîng  

ên Mînakên Pirhejmar

1926-1957

Xebat Taybetmendiyên Mînak Mijar 

Smith (1926)
124 zarokên di navbera 2 û 5 
salî de; axaftinên yek saetî

Dirêjiya hevokan û bi giştî 
çêkirina hevokan

McCarthy 
(1930)

140 zarokên di navbera 1;6 û 
4;6 salî de; her yekê 50 hevok

Dirêjiya hevokan û bi giştî 
çêkirina hevokan

Day (1932) 160 zarokên di navbera 2;0 û 
5;0 salî de; her yekê 50 hevok 

Xebata li ser cêwiyên beh-
remend (gifted twins)

Fisher (1934) 72 zarokên di navbera 1;6 û 
4;6 salî de; mînakên sê saetî 

Xebata li ser zarokên beh-
remend (gifted children) 

Davis (1937)

173 yek-zarok, 166 cêwî, 
hemû jî di navbera 5;6 û 6;6 
salî de; her yekê 50 hevok

Rûberûkirina yek-zarok û 
cêwiyan 

Young (1941)
74 zarokên di navbera 2;6 û 
5;5 salî de; axaftinên 6 saetî

Rûberûkirina zarokên ji 
çîna jêr û çîna navîn

Templin (1957)
430 zarokên di navbera 3;0 û 
8;0 salî de; her yekê 50 hevok 

Dirêjiya hevokan û bi giştî 
çêkirina hevokan

(Ingram, 1989: 14)
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1.3. Serdema Mînakên Stûnî yên Zimanî (Longitudinal Language 
Sampling) ( Ji sala 1957an heta roja me)

David Ingram (1989) serdema sêyem a berhevkirina daneyên li ser bi-
destxistina zimanê yekem weku serdema xebatên stûnî bi nav dike. Lêbelê 
King (2013) vê serdemê dike du serdemên cuda û weku xebatên çavdêriyê 

(observational studies) û xebatên ceribînî (experimental studies) bi nav dike. 
Ev xebatên hanê, berhema herdu rêbazên berê ne. Anku têkelek e ji rojni-

vîskên malbatan û xebatên mînakên pirhejma

Ji salên 1960an pê ve lêkolîner û zanyaran dest bi qeydkirina axatina 
rojane ya zarokan kir û paşî ew qeyd deşîfre kirin da têbigehijin ka zarok 
çawa zimanî û şiyana zimanî bi dest dixin (King, 2013:207). Li gorî King 
di vî warî de xebata herî navdar a Roger Brown e. Ew li ser sê zarokan xebi-
tiye û encamên xebata xwe di nava pirtûkeke bi navê Zimanê Yekem: Pên-
gavên Ewil (A First Language: he First Stages) de dane weşandin.

Xebatên vê serdemê bêhtir li ser pratîkên civakîbûna zimanî bûn, wan 
xebatan hewl dida ku peyda bikin ka zarok çawa hînî retarên civakîbûna zi-
manî dibûn û şiyana wan a zimanî çawa pêş ve diçû (King, 2013:208). Di vê 
rêbazê de zarokê ku çavkaniya daneyan e, anku mijara xebatê ye, di demên di-
yarkirî de tê ziyaretkirin û daneyên li ser bidestxistina zimanê yekem tên ber-
hevkirin. Li jêr derbarê çar xebatên girîng ên stûnî de hin agahî hatine dayîn:

Tablo 2. Agahiyên giştî derbarê çar xebatên girîng de ku mînakên stûnî bi kar anîne

Lêkolîner Zarok (temenê 
wan li gorî mehan)

Dema Mînakwergirtinê

Braine 
(1963a) 

Andrew (19-23)
Gregory (19-22)
Steven (23-24)

rojnivîska malbatan a derbarê hemû 
bilêvkirinên pir-peyvî. Ji bo 4 hefteyan 
qeydên 4 saetî yên Steven hene (12 beş)

Miller &  
Ervin (1964) 

Susan (21- )
Lisa (24- )
Christy (24- )
Harlan (24- )
Carl (24- )

ewil hefteyê beşên 45- deqîqeyî; paşî her 
meh an 2 yan jî 3 caran qeydên 4-5 saetî. 
Du sal mînak hatine wergirtin.

Brown 
(1973) 

Adam (27-44) 
Eve (18-27)
Sarah (27-44)

her ji 2 hefteyan carekê 2 saet; du çavdêr 
hebûn. hefteyê nîv saet 

Bloom 

(1970) 

Eric (19-26)
Gia (19-27)
Kathryn (21-24)

her ji şeş hefteyan carekê 3 yan 4 rojan 8 
saet qeyd.

(Ingram, 1989: 22)
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2. PÊNGAVÊN GEŞEDANA ZIMANÊ ZAROKAN 

Heta niha em li ser dîroka berhevkirina daneyên bidestxistina zimanê 

yekem sekinîn. Di binbeşa duyem de em dê li ser serdemên geşedana zimanê 

yekem bisekinin. Geşedana zimanî jî weku geşedena gewdeyî ji çend serde-

mên cuda pêk tê; rêza wan serdeman li her derê cîhanê yek e, lêbelê maweya 

demê ya wan serdeman dikare li gorî taybetmendiyên şexsî biguherin. 

Li gorî Bloomfield (1933: 29-31 vgz. Ingram, 1989:9) pênc pên-

gavên bidestxistina zimanî 

1. Zarok ewil dengên wekhev û yên ji hev cuda nas dike û wan bi lêv 

dike. Ew dubarekirina dengekî ji xwe re dike adet, bo mînak [da].

2. Dema ku keseke nêz a weku dayika wî, peyveke nêzikî wî dengê 

zarokî, bo mînak ‘doll’ (pitika pêlîstok) bi lêv dike, zarok jî wê bi 

dengê xwe yê herî nêzîk bi nav dike bo mînak [da].

3. Di peywenda ‘pitikên pêlîstok’ de bikaranîna peyva ‘doll’ ji aliyê 

dayîkê ve rê li ber zarokî vedike da ku wî dengî û ‘pitikên pêlîstok’ 

pêk ve girê bide. Dîtina ‘pitika pêlîstok’ dibe sedemê bilêvkirina 

dengê [da]yê.

4. Di peywendên taybet de, bo mînak piştî serşûştinê, dîtina piti-

keke pêlîstok, bilêvkirina dengê [da]yê, rê li ber zarokî vedike da ku 

dema pitika pêlîstok nebe jî dengê [da]yê bi lêv bike. Ev dem e ku 

axatin cih diguherîne.

5. Gava hewildanên zarokî yên serketî tên piştgirîkirin, rê li ber wî 

vedibe da ku weku mezinan bi lêv bike. Hewildanên wî yên kêm 

winda dibin. 

Gelek zanyarên ku li ser bidestxistina zimanê yekem xebat pêk anîne, 

serdemên geşedanê li gorî xwe bi nav kirine û maweyên wan ên demî jî cuda 

cuda nîşan dane. Di vê xebata xwe de em ê bidin dûv serdemên ku ji aliyê 

David Ingram ve (1989) hatine destnîşankirin da ku rê nedin çi tevlihe-

viyan. Weku me li jor jî destnîşan kiribû, li gorî Ingram (1989) serdemên 

geşedana zimanê yekem çar lib in.

Lêbelê Ingram jî ev rêza serdeman li ser agahiyên hinek zanyarên din 

ava kiriye. Li jêr em ê cih bidin kurteya serdemên çend zanyaran û paşî em ê 

van serdeman yek bi yek bidin nasîn û li ser pêngavên di nava van serdeman 
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de bisekinin da ku zanîna me ya li ser bidestxistina zimanê zarokan berfireh 

bibe. Herwisa em ê derbarê wan serdem û pêngavan de cih bidin fikrên 

zanyarên din ên qadê jî û ji xebatên wan mînakan bidin da ku xebata xwe 

dewlemendtir bikin.

Kurteya pêşpêngav û çar serdemên bidestxistina zimanî yên Stern 

(1924 vgz. Ingram, 1989: 39)

Pêşpêngav: Di vê pêngavê de sê retar hene; (I) Gixik (babbling), (II) 

Zarîkirinên bêwate, (III) Pêştêgehiştin

Serdema ewil (12 mehî- 18 mehî): Zarok hejmareke kêm a dengên 

xwedî wateyên taybet werdigire, ew fikrên hevokeke temam îfade di-

kin. Lêbelê tu nîşane nînin ku zarok ji rêzimanê fêhm dike.

Serdema duyem (18 mehî-24 mehî): Zarok ferq dike ku her tiştek 

navê xwe heye û herwisa dizane ku: (I) peyv li dûv hev tên, (II) navê 

tiştan vedikole. Paşî bilêvkirinên pir-peyvî peyda dibin, berê bi dudilî 

lê paşî herikba

Sê pêngavên geşedena peyvdankê hene:

(a) cewher- zêdebûna hejmara navan;

(b) bizav- zêdebûna hejmara lêkeran;

(c) wekhevî û cudahî- zêdebûna şiyana pênasekirina peyvan.

Serdema sêyem (24 mehî-30 mehî): Êdî hevok baş kamil dibin, 
lewma rê vedibe ji bo hevokên rêzimanî ên weku ‘biker û lêker’. 
Bidestxistina kêşanê dest pê dike û dibe ku çend salan berdewam 
bike. Hevok ji pêkvekirina sist peyda dibe lê rêza peyvan diguhere. 
Rêjeya pirsan zêde dibe. 

Serdema çarem (30 mehî û wêdetir): Rêzkirina sade ya peyvan 
a di hevokan de cihê xwe didin awayên pîlebendî û bidestxistina 
hevokên alîkar û têkdayî (embeded). Bidestxistina hinek awayên 
rêzimanî hêj berdewam in. Êdî pirsên zarokî ji yên demî û raweyî 
pêk tên. 

2.1. Geşedena Berî Zimanî (Prelinguistic Development) [ji zayînê 
heta dawiya 1 saliyê]

Ziman rêya ragihandinê û herwisa dan û standina peyaman e, lewra 

li gorî gelek zanyaran berî ku zarok dest bi axatinê bikin, heta di mehên 



136

ewil ên temenê xwe de zimanekî pitikan heye. Serdema berî zimanî, ji çend 

pêngavan pêk tê. Li jêr em ê cih bidin wan pêngavan:

• Nûzayî (0-2 mehî): Di vê pêngavê de zêdetir retarên releksîv hene. 
Herwisa di vê serdemê de hilm hildan, bizavên dev û rûyî hene. Dîsa 
girîn di vê pêngavê de rêyeke baş e ji bo ragihandinê. Gelek cureyên 
girînê hene û her yek jî ji bo tiştekî cuda ye. Bo mînak girîna bo xwarinê, 
ji bo êşê hwd., dayîka zarokî an jî kesên li derûdorê wî vê yekê ferq dikin.

• Gixik (Cooing) (2-4 mehî): Pitik di vê serdemê de dengên weku 
(a, o, u) derdixe û wan girê dike. Herwisa dengê ‘h’yê bi wan dengan 
ve girê dide û dengên weku ‘ah, eh, oh’ derdixe. Dîsa dengên qirikî ên 
weku ‘k, g’ derdixe.

• Mirmirîn (Babbling)(4-6 mehî): Di vê serdemê de pitik kontrola zi-
manê xwe bêtir werdigire û cureyên dengên dengdêr û dengdar bi lêv 
dike û wan dubare dike. Dengên weku ‘ma-ma-ma”, “ pa-pa-pa”, “ba-ba-
ba” derdixe. Êdî dibe hakimê dengên lêvî ên weku ‘b, m, p’.

• Dubareya mirmirînê û texlîda dengên derûdorê (7-11 mehî): Di 
vê pêngavê de pitik mirmirînê her berdewam dike û guh dide dengên 
derûdorê û hewl dide ku wan dengan dubare bike. Di vê serdemê de 
zarok dengê xwe û dengê li derûdorê jêk cuda dike, lêbelê zêde serketî 
nîne. Dema navê wan tê gotin, fêhm dikin û herwisa navê dayîka xwe 
û bavê xwe jî ferq dikin.

• Peyvên Nediyar (Vocables) (11-14 mehî): Pitik di vê pêngavê de 
êdî têdigehe û gotinên mezinan fêhm dike û hewl dide ku biaxive û 
heta piçekê diaxive, lêbelê mezin ji gotinên wan fêhm nakin. Pitikan 
jargoneke xwe ya taybet heye di vê pêngavê de. Di derdorê 12 mehî de 
peyvên ewil derdikevin û zarok wê yek-peyvê ji bo gelek tiştan bi kar 

tînin. (Bayhan û Artan: 130-131; Subaşı, 2014: 17-19)

2.2. Bilêvkirina Yek-Peyvan (Single-Word Utterances)  
[ji derdora sala yekem heta 18 mehiyê]

Piraniya pitikan ji derdorê sala yekem heta hejdeh mehiyê peyvên xwe 

yên ewil derdixin. Lêbelê ev yek di carekê de û ji nişkê ve çênabe, berî bilêv-

kirina peyvên ewil, wek li jor jî hat behskirin, pitik ji gelek pêngav û serde-
mên geşedana gewdeyî û geşedana zimanî derbas dibin û ji bo bilêvkirina 
peyvên ewil hem zihnî hem jî bedenî amade dibin. Bo mînak, têra bilêvki-
rina peyvan zimanê wan qahîm dibe, li qirikê masûlke çêdibin hwd. 
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Peyvên ewil ên zarokan kîteyên ji herfên dengdêr+dengdar (bo mînak 
‘ew’, ‘av’) û dengdar+dengdêr (bo mînak ‘tu’, ‘ket’) pêk tên. Lêbelê hejmara 
peyvan û çawaniya wan li gorî geşedana zarokan diguhere. Anku hinek za-
rok zûtir pêşve diçin, hinek derengtir, lêbelê wek ku rêzikeke geşedanê ye, 
her zarokê normal kêm zêde ji van pêngavên geşedana zimanî derbas dibin 
(Bayhan û Artan:135).

Zarok di vê serdemê de li şûna hevokekê, peyvekê tenê bi kar tîne, lew-
ma ji vê serdema geşedana zimanî re serdema hevokên yek-peyvî jî tê gotin. 
Taybetmendiyeke din a vê serdemê ew e ku çi navdêr çi lêker be, zarok yek 
peyvê li şûna gelek tiştan bi kar tîne. Bo mînak gava hînî peyva ‘seg’ bû, wê 
peyvê li şûna hemû heywanên çar pê bi kar tîne, ji vê rewşê re ‘giştîkirin’ 
tê gotin. Dema peyvdanka zarokan dewlemendtir bû ev rewş xwebixwe ji 
holê radibe (Subaşı, 2014: 20). 

2.3. Hevokên kurt ên ‘ewil (the first word combinations) – ji derdo-
ra 18 mehiyê heta 2 saliyê

Di vê heyamê de zarok zû hînî peyvên nû dibin. Mimkun e ku di nava 
heteyekê de hînî 15-20 peyvên nû bibe. Gava ku êdî peyvdanka zarokan 
dewlemend bû, ew hewl didin ku hevokên kurt ên du peyvî ava bikin. Ew he-
vokên kurt bi piranî ji kirde û lêkerekê pêk tên. Di hevokan de kêşana demî 
heye, lê belê zarok ve yekê bi zanebûn nakin, tenê çawa hînî peyvê bûne, wê 
wisa bi lêv dikin. Herçend zarok hejmareke kêm a hevokên kurt ên dupeyvî 
bi kar bînin jî, wan hevokên ji bo gelek tiştan bi kar tînin û derdê xwe an jî 
daxwaza xwe bi lêv dikin. (Subaşı, 2014: 20; Bayhan û Artan:136).

Bo mînak gava zarokekî got ‘Babo hat’, ew nayê wê wateyê ku zarokî ew 
kêşana demê borî bi zanebûn bi kar aniye. Ji serdemê re serdema axatina 

telegrafîk jî tê gotin, lewre hevokên kurt ên zarokan tenê ji du hêmanên 
hevokê, anku ji kirde û lêkerê pêk tên û têde hêmanên din ên hevokê yên 

weku hoker, daçek û sifet çih nagirin. 

2.4. Hevokên Hêsan û yên Dirêj (Simple and Complex Sentences) 
[di 3 saliyê de]

Di vê serdemê de zarok êdî ber bi hevokên rêzimanî ve diçe, anku he-

vokên kurt cihên xwe didine hevokên dirêjtir ên ku li gorî rêzikên rêzi-

manî hatine avakirin. Lê ev şiyana zarokan, hêdî hêdî çêdibe, anku zarok 

berê hevokên nerêzimanî ava dikin û paşî derbasî hevokên rêzimanî dibin. 



138

Zarok dikarin bi kirpandina hevokên kurt, pirsan bipirsin. Herwisa giha-
nekên weku ‘û, lê’ bi kar tîne. (Subaşı, 2014: 21; Bayhan û Artan:137).

Dema zarok derbasî vê serdemê bûn, di zimanê zarokan de rêjeya pey-
vên kêşandî û dariştî zêdetir dibin û ev yek heta temenê pênc saliyê ber-
dewam dibe (King, 2013:2014). Gelek zimanzan û pedagog wisa bawer 
dikin ku zarok heya 4-5 saliya xwe dikarin zimanî hîn bibin. Di 3-4,5 saliya 
xwe de nêzîkî 3500-5000 peyv dizanin û axatina wan jî %90 tê fêhmkirin. 
Di 4,5-5 salî de jî êdî zarok bi rehetî û li gor rêzikên rêzimanî dikarin hevo-
kan saz bikin û biaxivin (Subaşı, 2014: 21).

Taybetmendiya herî berbiçav a vê serdemê ew e ku zarok ‘egosantrîk’ in, 
anku cîhanê li gorî xwe bi wate dikin, lewra zimanê wan jî dibe zimanekî 
egosantrîk. Zarok ji diyalogan bêhtir dikarin monologan jî ava bikin, anku 

bi tenê serê xwe biaxivin heçkû ligel kesekî din diaxivin.

Kurteya taybetmendiyên giştî yên serdemên hînbûna zimanî ji aliyê 
Nice ve (1925 vgz. Ingram 46) 

1. Serdema yek-peyvî: Zarok dikare hevokên yekpeyvî saz bike. 

2. Serdema hevokên ewil (18 mehî û wêdetir): Hevokên ewil ên pir-
peyvî peyda dibin, lêbelê bêhtir hevokên yekpeyvî hene. Piraniya hevo-
kan nîvco ne û bêhtir ji nav, lêker, sifet û hokeran pêk tên. 

3. Serdema hevokên kurt (piranî derdorê temenê 3 salî de): Êdî ki-
şandina demê û peyvên rêzimanî peyda dibin. Hevokên nîvcomayî 
kêmtir dibin, lê dîsa jî hevokên tekûz kêm in. Rêjeya di navbera komên 
peyvan de sabît dimîne. 

4. Serdema Derbasbûyînê: Di vê serdemê de zarok ji hevokên nîvco-
mayî derbasî hevokên tekûz dibe. Derbarê vê serdemê de kêm agahî 
hene. 

5. Serdema hevokên tekûz (derdorê temenê 4 salî de) : Piraniya hevo-

kan baş tên avakirin û hevokên dirêj ên tekûz zêdetir dibin.

3. ALIYÊN ZIMANÎ Û ÇANDÎ YÊN BIDESTXISTINA 
ZIMANÎ

Wek li jor hat behskirin, di pêvajoya bidestxistina zimanê yekem de hemû 

zarokên xwedî geşedena normal, ji gelek pêngavên cuda derbas dibin. Lêbelê 

em dizanin ku her zarok ne weku hev in, anku geşedana wan dikare bi lez 
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be an jî hêdî be û ew jî bandorê li ser geşedana zimanê yekem dike. Ev aliyên 

bidestxistina zimanî girêdayî zarokan in; lê belê di pêvajoya bidestxistina zi-

manê yekem de hinek alî hene ku ne bi zarokan ve, lê bi zimanî bixwe û bi 

derdorê ve girêdayî ne. Di vê binbeşê de em ê behsa wan hêmanên zimanî û 

hawirdorê bikin ên ku bandorê li ser pêvajoya bidestxistina zimanê yekem 

dikin. Ew jî hêmanên peyvî û rêzimanî, cudahiyên çandî û duzimanî ne.

•	Geşedana peyvî û rêzimanî: Pergala zimanên li dinyayê gelek ji hev 

cuda ye. Lewma dibe ku hemû zarok heman rêyên bidestxistina zimanê 

yekem bi kar tînin, lêbelê dibe ku ew yek li gorî zimanê ku hîn dibin 

biguhere. Bo mînak li gorî xebatên ku heta niha hatine pêkanîn, pey-

vên ku ewil tên bidestxistin ‘nav’ in, lêbelê li gorî xebateke li ser zimanê 

koreyî, nîşan dide ku zarokên ku wî zimanî bi dest dixin, beriya her tiştî 

‘lêkeran’ hîn dibin (King, 2013:219).

•	Cudahiyên Çandî: Ji bilî cudahiyên zimanî, cudahiyên çandî jî ban-

doreke mezin dikin li ser bidestxistina zimanê yekem. Li hinek welatan 

û çandan zarok di malbateke mezin û berfireh de mezin dibin, lewra 

digel gelek kesan dikarin biaxivin, ev yek jî bandoreke erênî dike li ser 

leza bidestxistina zimanê yekem. Lêbelê li hinek çandan zarok tenê da-

yik û babên xwe dibîne û bi wan re mûxatab dibe, heta hinek caran tenê 

digel yek ji wan tenê dimîne. 

•	Duzimanî: Duzimanî di cîhana modern de diyardeyeke berbiçav e û 

li gorî lêkolînan, ji niviyê zêdetirê nifûsa dinyayê di hawirdoreke pirzi-

manî de mezin dibin. Zarokên duzimanî di bidestxistina zimanê yekem 

de bêhtir bi şiyan in. Lêbelê aliyên neyînî yên duzimaniyê jî hene. Bo mî-

nak, li gelek welatên cîhanê perwerdeya duzimanî nîne. Lewra zarokên 

duzimanî di geşedena zimanan de pirsgirêkan dikêşin û hin caran wan 

zimanên xwe têkel dikin (dode-mixing) (King, 2013: 222-23).

4. TEORIYÊN DERBARÊ BIDESTXISTINA ZIMANÊ 
YEKEM DE

Heta niha em li ser serdemên bidestxistina zimanê yekem sekinîn. Di vê 

binbeşê de jî em ê hinek teoriyan bidin nasîn ên ku hewl didin ku pêvajoya 

bidestxistina zimanê yekem rave bikin. 

• Retarnasî (Behaviorism): Li gorî zanyarên retarnasiyê, ziman jî 

weku retarên din ên ku tên hînbûn, bi rêya rêgezên retarnasiyê yên 
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hînbûnê ve tê bidestxistin. Teqlîd, teqdîrkirin û cezakirin ku rêgezên 
hînbûna retarnasiyê ne, di pêvajoya bidestxistina zimanê yekem de jî 
bi kêr tên. Bo mînak gava dayîk û bavê zarokî peyvek ji devê zarokan 
bihîst û heke zarok hat erêkirin û pesendkirin, zarok wê peyvê hîn dibe, 
lêbelê heke nehat pesendkirin zarok wê peyvê êdî bi kar nayîne, anku bi 
dest naxe. B.F Skinner bi xebatên xwe yên retarnasiyê ve bûye pêşengê 
vê teoriya bidestxistina zimanê yekem. Li gorî wan bidestxistina zimanî 
retareke wisa ye ku dikare bê çavdêrîkirin; ew ne pêvajoyeke navxweyî 
û ji zayînî ye. Di serî de Noam Chomsky, gelek zanyaran rexneyên tund 
li vê teoriyê kirine û ew ji rewacê xistine (King, 2013: 224-25).

• Sirûştîparêzî (Nativism): Dijberî zanyarên retarnas, li gorî zan-
yarên sirûştîparêz, bidestxistina zimanî, şiyaneke sirûştî û zayînî ye ku 
zarok bi xwe re tînin dinyayê. Zanyarên sirûştîparêz van fikrên xwe li 
ser çend çavdêriyên xwe ava dikin. a- her zarokê ku xwedî geşedenake 
normal a hişî û bedenî ye dikar bi lez û bi hêsanî zimanekî bi dest bixe. 
b- zarokê nûzayî rastî zimanekî xirab ê mezinan tê, bo mînak hevokên 
nedurist dibîhîze hwd. lê dîsa jî ew hewl dide û bi saya şiyana xwe ya 
bidestxistina zimanî, dibe axêverekî tekûz. c- li gorî sirûştîparêzan za-
rok kêm caran sererastkirinê (feedback) werdigirin ji mezinan û gava 
werdigirin jî ne derbarê rastiya rêzimaniya axatina wan, lê derbarê 
naveroka axatina xwe de werdigirin. d- li gorî zanyarên sirûştîparêz, 
zarok ji xwe re pergaleke bingeh-rêzikî (rule-based system) ava dikin an 
jî çê dikin. Parêzvanê herî navdar ê vê teoriyê Noam Chomsky e. Li gorî 
wî di zarokan de şiyana bidestxistina zimanî (LAD-Language Acquisi-
tion Device) heye, ew tiştekî sirûştî û zayînî ye (King, 2013: 225-27). 
Li gor Chomsky, zarok li kîjan derdorê bin, di bin kîjan şert û mercan 
de bin, gava ku kesekî axêver li derdorê zarokan hebe, ew zarok dê fêrî 
axatinê bibin (Subaşı, 2014: 16).

• Sosyolîngûstîk an jî Têkiliya Civakî (Social Interactionism): 
Nêrîna sosyolîngûstîk an jî têkiliya civakî ku pêşengê wê wek Vygotsky 
tê zanîn tesîra civak û komaleyetiyê ya li ser ziman vedikole. Li gor vê 
nêrînê zarok ji bo ku bikeve nav civakê û bibe perçeyek ji civakê hînî zi-
manî dibe. Li gor Vygotsky çavkaniya pêkhateyên ziman ên wek têgeh, 
fikir, qabiliyet û helwest hawirdor e (Subaşı, 2014: 16). Li gorî zan-
yarên ku bandora têkiliya civakî ya li ser bidestxistina zimanî diparêzin, 
li derdorê pergaleke wisa heye ku alîkariya bidestxistina zimanî dike 
(LASS- Language acquisition support system). 
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